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K ITPOBJIEME TIOCTPOEHU A
CJIOBAPHbBIX TOJKOBAHU KOHKPETHOM
NMEHHOMU JIEKCUKHU (PJIOPA U PAYHA)

Paccmampusaiomest 08a noo0xo0a K Ci08apHbIM MOIKOBAHUSIM KOHKPEMHOU UMeH-
HOU JIEKCUKU. I02UKO-PAYUOHATUCMUYECKUL U NCUXoio2udeckull. B pamkax nepeozo
1n00X00a MOAKOBAHUE CIMPOUMCS Yepe3 nepeducienie HeoOX00UMbIX U 00CMamou-
HbIX NPUSHAKO8 OeHOMAama,; 6Mopoll OCHO8AH HA GKIIOYEHUU 68 OequHUYUIO pele-
BAHMHBIX, KOMMYHUKAMUGHO 3HAYUMBIX Xapaxmepucmuk. Ha 6onvwiom maccuge
Oepunuyuti UMEHHOU IeKCUKU, COOMHOCUMENbHOU C OUONIOSUYECKUMU 00beKmami,
NOKA3aHO, YMO NEeKCUKOZPApbl 0moaiom npeonoumenue 6Mmopomy nooxooy.
KiroueBbie ciioBa: jiekcuueckoe 3Hauenue, OepuHuyLs, cmoxacmusmol, NCUXOIUHS-
sucmuyeckoe 3Havenue, peneanmublil NPU3HAK.

[TonsiTHe NEeKCHYECKOro 3HA4Y€HUs SBISETCA OIHUM U3 LIEHTPaJIbHBIX
KaK B TEOPETHUYCCKHUX MCCICAOBAHISIX B 00TACTH JICKCHYECKOW CEMaHTHUKH,
TaK U B IMPAKTHICCKOU JEATEIFHOCTH JIEKCHKOTrpadoB, HAMIpaBICHHON Ha
CO3MTaHHE TOIKOBAHHH CIIOB — CIOBApHBIX Ne(PUHULNHN, TOCTPOCHUE CTPYK-
TYphl MOJMCEMUH U MHOTHX JAPYTHX Ba)KHBIX 3a7iay. TOIKOBaHMUS, SBIISIO-
muecss 0COOBIM THUIIOM METAas3BIKOBBIX TEKCTOB, CIIEIMATIBHO IperHa3Ha-
YEHBI TS SKCIUTUKAINH JIGKCHUECKOTO 3HAYCHUs, T.€. CIY)KaT I BepOa-
TMU3alAA TOW WHQOpMAINH, KOTOpas CBS3aHA B CO3HAHWH TOBOPSIIAX C
TEM WJIK UHBIM CJIOBOM.

OcHoBHOE TpeboBaHNE K ASPUHHULINSIM COCTOUT B TOM, YTO OHH JIOTIK-
HBI 00€CIIeYNBaTh HEPOTHBOPEINBOE U OMHO3HAYHOE COOTBETCTBHE MEXK-
Iy SI3BIKOBBIM 3HAKOM M €r0 0003Ha4aeMBIM, IT0JT KOTOPHIM UMEIOT B BHIIY,
€CTECTBEHHO, HE OOBEKT M3 «MHpa BEIei», a HEeKHil «KBaHT» WH(OpMa-
[UH, BXOMAIINKA B MEHTAIBFHOE MPOCTPAHCTBO — KOHIENTOchepy ycpena-
HEHHOTO HOCHUTENS s3bIKa. JIF0OOH MpUpPOMHBIN SI3BIK, CO3IaBaBIIMIAC HA
MPOTSDKEHUM MHOTMX BEKOB, OTpa)kaeT TaK Ha3. HAUBHYIO KapTHHY MHpa
CBOMX HOcHTeNel. «3amava jnekcukorpaga, — mogdepkusaer 10./1. Amnpe-
CSIH, — €CJIM OH HE XOYEeT MOKMHYTh OYBBI CBOEH HAyKHU U MPEBPATUTHCS B
SHIMKJIONEICTA, COCTOUT B TOM, YTOOBI BCKPHITH... HAMBHYIO KapTHHY
MHpa B JIEKCUYECKMX 3HAYEHHUAX CJIOB U OTPa3UTh €€ B CUCTEME TOJIKOBa-
Hul. [lepBbie MONBITKM B 3TOM HallpaBIEHUH MOKa3ajlH, HACKOJIbKO HEMpo-
cToM siBisiercs 31a 3agada» [1. C. 58].
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BaxxHo oco3HaBaTh, YTO TPYIHOCTH BO3HHUKAIOT HE TOJBKO MPU JIEKCU-
Korpa)U9eckoM OIUCAHWM HOMHHATUBHOM  aOCTPaKTHOH  JIEKCHKH
(HampuMep, HANMEHOBAHUH IMONNH, ICHXUISCKUX U (PH3UIECKUX COCTOS-
HUH, OIIyIICHWH, Ka4eCTB, CIOXKHBIX AedcTBuid). HempocToit mpobmemoit
OKAa3BIBACTCS M IMOCTPOCHHE CIOBAPHBIX TONKOBAHWN JJISI BIIONHE OOBIY-
HBIX, YaCTOTHBIX 3HAKOB-HAUMEHOBAaHUH — CYIIECTBUTENBHBIX C KOHKpPET-
HOM CEMaHTHKOM.

JanHas craThsi MOCBSAIIEHA KPYry BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C JIEKCHKO-
rpauecKuM OIMCAaHUEM KOHKPETHBIX CYIIECTBHTEIBHBIX, COOTHOCH-
TENFHBIX C HATYPOOBEKTAMH, MIPEKIE BCETO, C PACTEHUSIMA U )KUBOTHBIMH;
o01ee CBOHCTBO ATUX OOBEKTOB COCTOMT B TOM, YTO OHU BOCIPHHIMAIOT-
cs opraHamMH 4yBCTB Ye€JIOBEKa, T.€. MEPLENTUBHO, IPUUYEM JTOMHHHUPYIO-
IIyIO poJb B MpoIleccaxX MepIenuy urpaet 3penue. Llems paboter cocront
B TOM, 4TOOBI MOKa3aTh HE TOIBKO CYIIECTBYIOUINE MPOOIEMEI, HO M OC-
HOBHBIC TECHJCHINH, IPOSBILIIONINECS B TMPAKTUICCKON JIEKCHKOTpa(uu
IIpU TTOCTPOCHUH JeUHUINH HA OCHOBE IBYX HOIXOJO0B: TPAJUIIMOHHOTO
(JIOTMKO-PaLIMOHAIMCTUYECKOT0) U IICUXO0JIOTUYECKOT 0.

OOpaTuMcsST K TEOPETHYECKHUM MOJIOKEHUSIM, KOTOPBIE OTPa’KaroT
MIPUHLMIBI OMHUCAHUS MPEIMETHON JIEKCUKU B TOJKOBBIX cloBapsix. B oc-
HOBE ATUX MPHUHLHUIIOB JIEKUT MOHUMAHHUE CYIIHOCTH JIEKCUYECKOro 3Ha-
YEeHUsS CJIOBa KaK €ro IUIaHa COMIEpaHWs, Kak oco0oil mH(opManuu, 3a-
KperuieHHOU 3a 3HakoM. [1ockonbKy 3TOT BONpoc SABJsETCS KpaiiHe CIIOXK-
HBIM ¥ MHOTOKPaTHO OOCY)KIAJCs B JIMHTBHCTHYECKOH JHUTEpaType, CM.,
HampuMep, o030pel B kHHTax A.A. Youmuesoir [2], C.A. Ilecunoit [3.
C. 11-50], MBI He OyneM crHenHualbHO HA HEM ocTaHaBIUBaThcs. C MO3H-
WA TMPaKTUIECKOH JIEKCHKOTrpaduu Ba)KHO OTMETHUTH N1Ba TPEOOBaHUS K
neduaumy, chopmymupoannsie F0.Jl. AnpecsiHoM eme B padore «Jlek-
cuyeckas ceMaHTuka» (mepBoe u3ganue 1974 r.): 1. 3naueHue, KOoTopoe
TOJIKYeTCS B CIIOBape, MODKHO OMPENETAThCS Yepe3 Ooee mpocThie 3Haue-
HUS U B KOHIIE KOHIIOB CBOIUTHCS K HEOONBIIOMY HA0Opy AIIEMEHTAPHBIX
(HeonpenensieMbIx) 3HaYeHUH. 2. EqUHUIEI, HCTIONB3yeMble IIPU TOJIKOBA-
HUH, JOJDKHBI OBITh HEOOXOAWMBIMA M TOCTATOYHBIMH JIJISI 3HAYCHUS, KO-
TOpOEe OOBSCHIETCS B CIIOBAape (JOIKHEI OBITH ITEPEUNCIICHEI BCE CEMaHTH-
YEeCKUEe KOMIIOHEHTHI CIIOBA, M TOJNBKO OHH, OIpEAEIeHUE IOKHO OBITh
TOYHOW CHHOHHMHUYECKOH mepudpasoir onpenensemoro) [1. C. 95]. Bto-
poe TpeboBaHHe K NEPUHAINE HEOJHOKPATHO 3BYUAIO B TPydaX aMepH-
KaHCKHX y4yeHbIX. CM., HalIpuMep, U3BECTHOE BbICKa3biBaHue . bennukca:
«MwuHIManpHas OeUHINNS 3HAYCHUST KaKOH-THOO0 SIUHUIIEI — 9TO Iepe-
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YeHb CEMAHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB, HEOOXOIMMBIX W JIOCTATOYHBIX JUIS
OTrpaHWYeHUS (B MapagurMaTHIECKOM IUIaHe) JAHHOTO 3HAYEHHS OT 3Ha-
YeHUH Bcex ApYyrux eauHull szpika» [4. C. 76]. Pa3BuBas mMpUHLMIIBI CH-
CTeMHOro moaxofa K s3bIky, F0.J1. AmpecssH pa3pa0boTan KOHIEHIHUIO CH-
CTEMHOH JIeKCHKOTpaduu, KOTopas I0JbKHA 00eCIeunBaTh COTIIaCOBAHHOE
OMMCAaHUE €IUHMIL CIIOBaps M rpaMMaTHKHU. JTa KOHUEMNUHUS, B YACTHOCTH,
BKITIOYAET B ce0s MMOHATHE JIEKCUKOTpa(pUIECKOT0 THIIA.
Jlexcukorpau9aecKuil THII — ITO TPYIIIA JIEKCEM ¢ HaOOpOM OIMHAKO-
BEIX TapaMeTpoB, K KOTOPBEIM MOTYT IMPHUMEHATHCS HEKOTOpBIE OOIIHe
TIPUHIMITEL OMTUCAHUS (HE TOJMBKO CEMAaHTHUYECKUE, HO W IparMaTHICCKUE,
rpammatrueckue) [S5. C. 508]. Peanuzanus KOHLIENIIMM CUCTEMHOU JIEKCH-
Korpaduu TpenctaBieHa B ABYX HoBatopckux cinosapsx (HOOCPS u
ACPS). Bo BcrynuTtenbHOR 4acTu « AKTHUBHOTO CIIOBApsl PYCCKOTO SI3bIKa»
H0.[1. AmipecsiH eme pa3 mOAUEPKHYI BaKHOCTh CHCTEMHBIX TpeOOBaHUH K
TOJIKOBAaHUIO JIEKCEMBI: «MOXKHO chOopMyaHpOBaTh HEKUIl HIeal, K KOTO-
pOMY clieyeT CTPEMHUTHCS, C TIOHHUMAaHUEM, YTO €ro HEBO3MOXHO peaju-
30BaTh B MOJHOM OOBEMe Haxe B “MabOpaTOPHBIX” YCIIOBHSAX, HE TOBOPS
YK 0 peanbHOM cioBape. OH MpeAenbHO MPOCT — TOMKOBAHMUS, TOZOOHO
IpYTUM Ie(UHAMAM, JOIDKHBI OBITH IONHBI (YCIIOBHE HEOOXOIMMOCTH),
HEN30BITOYHHI (YCIOBHE TOCTATOYHOCTH) U HETaBTONOrWIHE [6. C. 15].
[pesxkne ueM mepexoauTh K OOCYKACHUIO MPAKTUIECKOW pean3aniu
STHX TPUHIUIIOB B CIOBAPSX, CIEAyeT 0OpaTUTh BHUMAaHUE HA TO, YTO BEI-
nsuraemeie J. bermukcom, FO.J]. AnpecsiHOM 1 IpyruMH yIeHBIMA TpeOo-
BaHUS K CIIOBAPHOMY OIIPEICIICHHUIO COMEPKAT B MOHATHS U3 Cepsl JIo-
THKH: «HEOOXOIUMOE YCIIOBHE» W «IOCTATOYHOE yCIOoBHe». OIHAKO HX
MOHUMAaHUE, KaK HaM TPENCTaBIAETCS, HECKOIBKO HHOE, YeM B JIOTHKE H
MaTeMaTHKe, TIOCKOJbKY B JIOTUKE yKa3aHHbBIE YCIOBHS ONPEAENAIoT Xa-
paKTep CBS3U MEXIy IBYMS CYKICHUSMH, KOTOpasi 00ecIednBaeT X HC-
THHHOCTB. B 00mmeM Buze 3Ta CBA3b BRITIILANUT TaK: €CIIH U3 HEKOTOPOTO /1
CIIEAYET n, TO m SBISETCS HEOOXOIUMBIM YCIIOBHEM IUIA 71; €CIIH M3 TOTO
XKE n CIEIyeT TO K€ m, TO 1 SBISETCS NOCTATOYHBIM YCIIOBHEM IS 7.
Hampumep, paccMoTpuM cBsI3b cyxaeHuil bpam xkynun kuuey (m) — Knuea
npunaonesicum 6pamy (n); u3 PaxTa MOKYIIKH KHUTH OpaToM 00sS3aTETHHO
CIIEyeT BBIBOJ O TOM, YTO KHHTA OKa3bIBaeTcs B cOOCTBEHHOCTH OpaTta,
STH CY)KACHUS CBS3aHBI KaK HEOOXOANMOE YCIOBHE H €T0 CIENCTBHE (MM-
mkamys). Tem He MeHee CBsI3b CYKAeHUH Kuuea npunadiesicum opamy
(n) — Bpam xynun xuuey (m) WHas: MMOKYIIKa KHUTH OpaToM SIBIISETCS JO-
CTaTOYHBIM YCIIOBHEM, YTOOBI KHHUTA Hadalla eMy MpUHAICKATh, OHAKO
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€CTh M JIPyrHe JOCTATOYHBIE YCIIOBHUS JUIA TOTO K€ CIIEACTBHS (Harmpumep,
OpaTy mojapwii 3Ty KHUTY). OHAKO KaTeropHus UCTUHHOCTH B €€ CTPOroM
JIOTUYECKOM CMBICIIE K CIOBAapHBIM TOJKOBAHHUSAM HE MPUMEHHMA, ITOITOMY
Ba)KHO IOHSTh, YTO UMEHHO UMEIOT B BHJTY JIMHTBUCTHI, TOBOPsI O Habope He-
00XOMMBIX M JOCTATOYHBIX CEMAHTUYECKUX KOMITOHEHTOB.

Jlnst aTOro mprMeM TakHe YCIOBHBIE 0003HAYCHHS: A — 3TO KOHEUHBIH
Ha0Op CEMaHTHYECKHX MPH3HAKOB a, b, ¢, d; B — 3T0 JIekcHueckoe 3Haue-
Hue crioBa C. KoHeuHbld HAOOp MPHU3HAKOB A HAXOIHWTCSA B CIOBapHOMN
CTaThe CIIpaBa OT TOJKyeMOl enuHUIlbl C, 3TO SKCIUIMKAIHS €ro JIEKCuJe-
ckoro 3HadeHHs. Uto kacaercs B, To 0HO SBIISIETCS CIIOKHBIM MEHTAIBLHBIM
00pa3oBaHWEM, HEKOTOPBIM HA0OPOM KOHIIETITYyadbHBIX MTPU3HAKOB. YTOOBI
aZIeKBAaTHO CBs13aTh A M B, TOrnyeckoe MOHATHE UCTUHHOCTH (MMEETCS B
BHJIy UCTHHHOCTh HEKOTOPOTO CYXKIEHHS) CIICAyeT 3aMEHHTh Ha Ooliee
MPOCTOE MOHATUE YIOBIECTBOPUTENBHOCTH OMUCAHUS WM, UHAYE, €ro CO-
OTBETCTBHS MPENICTABICHUSAM TOBOPSIKX O conepykannu cioBa C. Ompe-
JIeTUM CIEAYIOIIHNE JIOTHYECKUE YCIOBUS YIOBIECTBOPUTEIBHOCTH OIHKCA-
Hus B:

1. YUtoOsl B OBIIO yIOBICTBOPUTENBEHBIM, HY)KHO 00S3aTENILHO BKJIFO-
YUTh B A CEMaHTHUYECKHE IIPU3HAKH a, b, ¢, d; oTCyTCTBHE JIFOOOTr0 M3 HUX B
A cnemaer B HEyIOBIETBOPUTEIBHBIM, M B 3TOM CTy4Yae HUKAKUE WHBIC TIPU-
3HaKH e, f, g... He MOTyT 00€CIeUHTh yI0BICTBOPUTEIBbHOE OnKcanue B.

2. YtoObl B OBIIO YIOBICTBOPHTEIBHBIM, HY’)KHO BKITFOUHTH B A TOJIBKO
CeMaHTHYECKHE MPU3HAKH a, b, ¢, d; mprcyTcTBHE B A IpHU3HAKOB ¢, f, g...,
JTayKe €CIIM OHHU HE IPOTUBOPEYAT COAEPKAHUIO B, SBISIETCS U3MUIITHUM.

[TepBoe ycrmoBHe OTBedaeT TPEOOBAHHMIO «HEOOXOMWMEBIC MPU3HAKH» B
TOJIKOBAHUU, @ BTOPOE — «IOCTATOYHBIE TPU3HAKI.

TakuMm 00pa3oM, MBI BUIHMM, YTO MPHHATHIC TPEOOBAHHUS K CIIOBapHON
JneGUHUIMN 0a3uPYIOTCS Ha HECKOIBKO YIMPOIIEHHOM JIOTHYECKOM TOIXO-
JIe, COMIaCHO KOTOPOMY JIEKCHYECKOE 3HAYCHHE CIIO0BA, KaK M €r0 OTpaKke-
HHE B CIIOBAPHOM TOJKOBAHHH, JOJDKHO OBITH MPEACTaBICHO Yepe3 HEeKO-
TOpPBIA MUHUMAJIBLHBIA HAa0Op TMPHU3HAKOB COOTBETCTBYIOIIETO IOHSTHSA,
JIOCTATOYHBIX IS TOr0, YTOOBI MOXKHO OBLIO OTJIIMYMTEL OJHO CJIIOBO OT
JPYroro, MpHYEeM 3TOT HA0Op HE JOKEH OBITh H30BITOYHBIM (B HETO
JIOJDKHBI BXOJIUTh T€ M TOJIBKO T€¢ TPU3HAKH, KOTOPBIE BMECTE 00ecIeyn-
BaIOT MMOHMMaHHUE MOCTPOSHHOTO TONKOBaHMs). HammyumuMm oOpa3oM 3TH
TpeOOBaHHUSI MOXXHO OTPa3uTh B JNCHUHHUIIMIX, OMHCHIBAIONINX OOBEKTHI
HJCaTbHOM TIPUPOJIBI, HAPUMEP TPEYTOJbHUKH, pOMOBI, KyObl u T.1. On-
HAaKO IPH TOJKOBAHHH HMEH O0BEKTOB U3 HAIIETO PEaIbHOI'0 MUPA pealin-
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30BaTh 3TU YCJIOBUSI OKa3bIBAa€TCs KpalHE CIIOKHO, aKe €CIIU Peub UIET O
3aKpBITBIX TEMAaTUYECKUX Tpynnax (TUMa HauMEHOBAaHUM pOJCTBA, KOTO-
PBIE CITYXKHIN [UTSL CTPYKTYPAJIMCTOB ONAarOJaTHBIM MaTepHalioM UIT KOM-
MMOHEHTHOI0 aHaJIn3a).

[TokakxeM, Kak BBIMJISIIUT CHUCTEMHOE OMMCAHHE HOMHUHAIMM OIHOTO
nekcukorpapugeckoro tTumna B ACPS. Bo BcTymuTenbHO# 9acTr ciioBapst
MPUBENICHBl TOJNKOBaHUS I HOMUHAIMM 4YeThIpeX IUIOAOB (anenbcun —
ManOapuH, nepcux — abpuxoc) i Ha3BaHbI IPH3HAKA (WK TPYIIIH TPU3HA-
KOB, T.€. IpO(HIIH), KOTOPBIE CIEAYEeT YKa3bIBaTh P OIMMMCAHUN 3HAYCHHSI
moJoOHEIX cinoB. «B gactHocTH, — umet FO./]. AipecsiH, — B TOIKOBaHU-
SIX UMEH ()PYKTOB JOIDKHBI YKA3hIBATHCS: a) 00BEKT, Ha KOTOPOM OHH pac-
TyT, 0) uX pasmep, B) ¢opMa, BHEIIHWHA BHI, T') [BET, 1) BKYC,
€) IJIOTHOCTb, k) cTpoeHue» [6. C. 22].

Hedbnannmy GpyKTOB, MOCTPOCHHBIE B COOTBETCTBHH C JTOH OOIIEH
MAaTpHUILIEH, UMEIOT TAKOW BUL;

Abpuxoc 1. "TOxHBI GPYKT pa3MepoM ¢ KYJIadoK MIIaICHIIA, PaCTyIIHA
Ha JiepeBe, OBaJIbHBIM, JKEITOT0, OPAHKEBOI'0 UM CBETJIO-PO30BOIO 1IBETA,
MSATKUH, KUCIIO-CIaJIKA{, ¢ OONBIIOW TIIaJIKOH KOPHYHEBOW KOCTOUYKOM
BHYTpH'.

IHepcux 1. "TOxHBIH GPYKT pa3MepoM ¢ Kylak peOeHKa, pacTyImuid Ha
JiepeBe, KPYTIbId WM CIIETKa OBAJIbHBIN, Pa3IMYHBIX PACLIBETOK OT JKENTO-
OpaHXeBOH 0 OOpIOBOM, MSITKHW, CIAIKHA, ¢ MyNIUCTOW KOXWIICH H
OONBIIONH KOCTOYKON BHYTPH, MOBEPXHOCTH KOTOPOH IOKPHITA KPUBBIMU
0opo3aKaMu’.

Anenvcun 1. "FOxHBIA QPYKT pazMepoM ¢ Kyllak, pacTyIlni Ha Aepese,
OOBIYHO KPYTIBIN, C TOJICTOH IUIOTHOW KOXKYPOH OpaH:KEBOTO IIBETA, KUC-
JIO-CIIaJJKUM, BHYTPH MSTKAH M Pa3/eNeHHbId Ha JOJbKH, cCOIepXKallue
CBETJIbIE KOCTOUKH'.

Manoapun 1. "FOxHBINH QPYKT pazMepoM ¢ KyTak peOeHKa WIH HEMHO-
ro MEHbLIe, pacTyllUi Ha JepeBe, KPYIJbld WM cJerka CIUIIOCHYTHIN, ¢
TOHKOHM, 9aCTO HENPOYHON KOKYPOH OPaHKEBOTO LIBETA, KHUCIO-CIAIKHM,
BHYTpPHU MSTKUH U pa3eTIeHHBINA Ha JOIBKU, OOBIYHO COACPIKAIINE CBETIIBIC
koctouku' [6. C. 22].

Buwnsa 1. 'SIroga xpyrioit popMel, pa3MepoM ¢ HOTOTh B3POCIOTO de-
JIOBEKA, pacTyllasi Ha JepeBe, C TOHKOM KOXYpOH KpacHOro, TEMHO-
KpPacHOTO WJIM MOYTH YEPHOIo LIBETa U COYHOU KUCIIOBATO-CIaJKON MSKO-
ThIO, B KOTOPOH HaxomuTcs KpymHas Kpyrias koctouka' [ACPS. T. 1.
C. 143].



K npobneme nocmpoenus cnogaphvix monxkoganui 57

Takue omucaHusl 3HaYEHHUU TOJHOCTHIO PEIIAIOT 3aauy pa3rpaHHuye-
HUSl 00BEKTOB, HA3BAaHHBIX OMpPEIEIICHHBIM CIIOBOM, HO pa3pelacTcss OHa
HE C MOMOIIBIO OrpaHHMYEHHOr0 Habopa xapakTepucTHK. [IpeiokeHHbIe B
STOM CJIOBape NEPUHUIINH OKA3BIBAIOTCS TOpa3no Ooiee MOAPOOHBIMH IO
CPaBHECHHIO C TPAIUIIMOHHBEIMH TOJKOBaHUSAMHU. Ha camom mene stu nedu-
HUIIAW cofepkaT gaxe Oombine auddepeHInatbHbIX TPU3HAKOB, YeM BEI-
neneno mpocdwnel. Hampumep, mis cioBa nepcux TMPoQus ‘CTpoeHue’
MIPEACTAaBIICH TAKUMH XapPAaKTEPUCTUKAMU: «C MYIIACTON KOXHUIIECH», «C
OONBIION KOCTOYKOW», «IIOBEPXHOCTH KOCTOUYKH TOKPHITa KPHUBBIMH 00-
posnkamm». Kak cnpaBeanuBo ormeudaer FO.[l. AnpecsiH, «IepeuyuciIuTh
BCE CBOMCTBA HPUPOTHOTO OOBEKTa HEBO3MOXKHO. Jlake BEHIAEICHUE
Hanbojee CYIMIECTBEHHBIX CBOMCTB IPEICTABISET M3BECTHBHIC TPYIHOCTH.
[TosTOMY OT TONMKOBaHUH MPEAMETHON JIEKCHKH TOCTATOYHO MOTPEOOBATH,
9TOOBI OHH OOJIafan TUddHepeHIHaTbHOW CHIION, T.€. YTOOBI TOJIKOBAHHUS
OUYEHb MOX0KUX MPEAMETOB BCE K€ OTIIMYAIUCH APYT OT Apyray» [6. C. 22].
[ocTpoeHnsie TakuM 00pa3oM NEPUHUIMH IS Ha3BaHUH (QPYKTOB meii-
CTBHUTENHHO 00MamaroT audepeHInanbHON CHIIOH, 8 COBOKYITHOCTh HX
JIECKPUIITUBHBIX MPU3HAKOB €T JIOCTATOYHO MOJHOE IPECTaBIEHUE O
BHES3BIKOBOM oOBekte. [IpaBma, octaeTcst HE BIIONHE pa3peHICHHBIM BO-
MIPOC O TOM, BCE JIM Ha3BaHHBIC MPH3HAKHU SBISIFOTCS HEOOXOMMMBIMH, a UX
HA0O0p NEWCTBUTENBHO JIM HE N30BITOUCH.

YKa3aHHBIA MOAXO K 3HAUYEHUIO, HA KOTOPOM CTPOUTCS M3BECTHAs Me-
TOJMKa KOMIIOHEHTHOTO aHajil3a, COINIacyeTcsl C apUCTOTEJIEBCKUM IOHU-
MaHHEM KaTEerOpuH, MpU KOTOPOM KaxkIas KaTeropus CO3HaHUS JOJKHA
OBITH ommcaHa dYepe3 HAOOp HEOOXOIMMBIX M JOCTATOYHBIX MPHU3HAKOB,
HMMETh YETKHE IpaHUlIbl, HE JOJDKHA MEepPeceKaThCsl ¢ APYTUMH KaTeropus-
MU U T.1. OOIEen3BeCTHO, YTO KOTHUTUBHAS IMHTBUCTHKA CHOpMyIHpoBa-
Jla MTHOM B3I Ha MPHUPOJHBIE KaTETOPUH, IPU KOTOPOM YCIIOBHE BBIJE-
JIeHUST HeOOXOMMBIX M JOCTATOYHBIX IPHU3HAKOB JIJISI BCEX WICHOB KaTEro-
pun (aKTHUECKH CHUMAETCS, M €ro 3aMEHSeT MOHSATHE MPOTOTHUIIA; CM.,
HampuMmep, uHTepecHyro KHury Jx. Teiinopa [7], rae moka3zaHbl OTIMYMS B
MPUHLMIAX TOCTPOEHUS KATErOpUM U JEMOHCTPUPYIOTCS ICHXOJOrHYe-
CKHE€ OCHOBAaHMSI IPUPOAHOM KaTeropu3aium.

[pu yrayOnenuu B mpoOlIeMy MPHUHIUIIOB OpPTraHU3AlUH CIIOBAPHOM
neUHUIMA KOHKPETHOH JIEKCHKH BO3HHKAET TaKas TPYJHOCTH: HESCHO,
KaKre UMECHHO MPU3HAKN 00BEKTa CIIEAYyeT CYMTATh HEOOXOMUMBIMH H JIO-
CTaTOYHBIMHU TSI OITMCAHUSI CJIOBA, YTOOBI TAKOE OMMMCAHUE CITYIKHIIO LEIH
€ro OTIpaHUYEHHUs OT APYrHX CJIOB B Mpolecce KOMMYyHHKauu. [pyroi
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HE MeHee BaXKHBIH BOIPOC, CBS3AaHHBIN C TEPBBIM, MOXXHO CHOPMYIHPOBATH
TaK: BO3MOXKHO JIM TOCTPOCHHE NeHUHUIMH JOOBIX JEKCHKOrpadHIecKuX
THIIOB ITPEIMETHOH JIEKCHKU B COOTBETCTBHU C ATHMH TPEOOBAHMSIMI?

[o moBoxy mepBoit mpobnemsr 3./0. IlonoBa n U.A. CtepHuH BbICKa3a-
JUCh TaK: «BBI3bIBAa€T TakKe MHOIOYMCIIEHHBIE BOIPOCHI M HJIES O TOM,
9TO BKIIIOUCHHBIE JIeKCHKorpadamu B AeUHUINIO CJIOBa MPU3HAKU OTpa-
KAIOT CYIIECTBEHHEIE, MU epeHIINATBHBIC TPU3HAKA HA3hIBAEMBIX TIPET-
MeToB U fABNeHMH. Kak mpaBuio, 3T0 MOXHO C ONpeeNeHHOH monei
HAJEKHOCTH KOHCTAaTHPOBATh U1 AeHUHUNNN HAYIHBIX TEPMHHOB; JUIS
OONBIIMHCTBA € OOMICYHOTPEOUTENBHBIX CIOB MPH3HAKU, 00pa3yromue
JeKCUKOrpa(huIeckoe OMMCaHUe 3HAYCHHS, MOTYT BOOOINE HE MMETH OT-
HOIIEHUSI K KaTErOPUU CYIIECTBEHHOCTH, ITOCKONIBKY JJIsI MHOTHX OOBEK-
TOB (B 0COOECHHOCTH LIS HATYP(AKTOB) ATO MOHATHE IPOCTO HEMPHUMEHH-
Mo» [8. C. 38]. B moaTBepxaeHIE CBOMX COMHEHHI aBTOPBI UCCIIET0OBAHUS
MPUBOIAT MPHUMEPHl HAUMCHOBAHUI HATYyp(aKTOB, B KOTOPBHIX CIIOXKHO
BEIJICNTUTH TaK Ha3bIBAEMBIECYIIIECTBECHHBIC IPU3HAKY (3as1y, cobaka, 16710-
K0, bepesza, MOpKO8b, 1ydicd, OKYPOK, 03€p0).

HarnsanHoe moarBepkaeHre TOMY, YTO HE BCE€ HA3BaHUS IPUPOAHBIX
00BEKTOB yIaeTcs OMUCAaTh Ha OCHOBE OOIIEeH MaTpHIBl, 00HAPYKUBACTCS
u B ACP41, nanpumep B Tematuyeckoil rpymre 'nepesbsa’. Cp. cienyromue
nehuHUINA: Oepe3a 'MACTBEHHOE NEPEBO, PACIPOCTPAHCHHOE B CpeaHE
moJioce, 0OBIYHO C TIAaIKON OeN0i TOHKOM KOPOH ¢ YepHBIMH ITOIOCKAMH H
¢ nmuctesiMu B opme cepama’ [ACPS. T. 1. C. 218]; 6yx 'kpymHOE JUCT-
BEHHOE JIEPEBO C TOHKOMW TJIAJIKOM CBETIIO-CEPON KOPOM, TYCTON IMIMPOKOMN
KPOHO#, 0OBIYHO HAYHHAIOMIEHCS BEICOKO OT 36MJIH, OBATEHBIMH JIHCTBSIMH
u nennoit tBepaoit npesecuroit’ [ACPA. T. 1. C. 376]; éepba 'nepeBo mim
KyCTapHUK, IMEIONIHI THOKHE KPACHOBATHIC BETBU U CEPO-IKENTHIC MYIITH-
CTBIC TIOYKH BeNHYMHOH ¢ HOroTh pebenka' [ACPS. T. 2. C. 58]. B atux
nehuHUIAAX He oOHapyKUBaeTcs OOIIas MOJENb OMHUCAHU: TOJNBKO JUIS
Oepesbl yKa3aH apeay paclpoCTpaHEHMs, HO HET MaHHBIX O KPOHE, JpeBe-
CHHE; TONBKO Il OyKa OTMEUYEH pasMep KPOHBI M JaHa WH(OpMamus o
NpeBeCcWHE, HO HUYETro He coodmaercs o0 apealnie MPOM3pacTaHuUs; B TOJ-
KOBaHHU BepOBI OTCYTCTBYIOT 3TH TpU Iapamerpa, HeT HH(POPMAINH O
(dbopMe THCTHEB W IIBETE KOPHI, 3aTO MOAPOOHO OMHCAHBI MOYKH (I[BET,
pa3Mep U TaKTUIBHOE OIYILEHUE OT UX MIOBEPXHOCTH).

OueBumHO, ecnu OBl JIEKCHKOTpadbl, CO3IaBABIINE TONKOBAHUS IS
ACP, Buaenn BO3MOXKHOCTh OIMMCAaHUS 3THX JIEKCEM IO OAHOH cXeMe, TO
OHH 3TOH BO3MOXKHOCTBIO HETIPEMEHHO BOCIIONB30BAJIICh OBI.
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B GonpmImHCTBE TOMKOBBIX CIOBAapel JIEKCHKOTpadbl U HE CTPEMSITCS K
BEIJICNICHUIO JKECTKOTO HaOOpa MPH3HAKOB M YaCTO CTPOAT NSPUHHUIIIIO Ha
OCHOBE CBOICTB, BeChbMa MPOHU3BOIEHO M3BJICUCHHBIX U3 KOHIICTITYaIbHON
CTPYKTYpPHI. JIJ1s1 TOATBEPIKACHUS ATOTO MOIOKECHUS CPABHUM TOJIKOBAHUS
HOMHMHAIUK PYyC. auna / nod. lipa / anri. linden, lime / HeM. Linde / urai.
tiglio B IBEeHAAIATH aBTOPUTETHBIX TOJIKOBEIX CIIOBAPSIX.

1. Jluna. JluctBeHHOE AEPEBO M3 CEM. JIMMIOBBIX C T'YCTOH KPOHOW U
JIyIIUCTBIMU MeoHOocHBIMHE I1BeTKamu [BAC. T. 6. Ct0. 241].

2. Jluma. JInCcTBEHHOE NIEPEBO C CEPAIEBUIHBIME 3yOUaTHIMU JIACTHIMA U
JKENTOBATHIMH MYIIMCTRIME MeoHOcHbIMH T1BeTKamu [MAC. T. 2. C. 185].

3. Lipa. Drzewo z rodziny lipowatych, pospolicie wystepuje na catym
nizu i nizej potozonych terenach gorskich: liScie sercowate, od spodu
pokryte peczkami rudawobrunatnych wtosk ('mepeBo u3 cemelicTBa JIAIIO-
BEIX, OOBIYHO BCTpEYaronieecsl B HU3MHAX U B HUKHEH 30HE TOPHBIX 00Ja-
CTEH: JUCThS CEPAUEBUIHON (POPMBI, CHU3Y TOKPHITHIC ITydKaMH PhDKEBa-
TO-KOpUYHEBBIX BoiOCcKoB') [SJP].

4. A linden is a large tree with pale green leaves which is often planted
in parks in towns and cities (‘muma — 370 OoybIOe NEpeBO ¢ OyeqHO-
3€JIEHBIMHU JIUCTBSIMH, KOTOPOE YaCcTO BBICAKMBAIOT B IapKax TOPOIOB U
nocenkos') [CCALD].

5. Linden. Any of various tiliaceous deciduous trees of the N temperate
genus Tilia, having heart-shaped leaves and small fragrant yellowish flowers:
cultivated for timber and as shade trees (‘mro0oe M3 pa3IUYHBIX JIMCTBEHHBIX
JIepEBHEB JIUITBI YMEPEHHOTO KIIMMATHYECKOro 1mosica pona Tilia ¢ TACThSIMA B
(opme ceparra 1 HeOONBIIMMH apPOMATHBIMU JKEITOBATHIMI [IBETAMH: KYIIBTH-
BUpYETCs Il TOy4eHHs IPEBECHHBL, a TaKkkKe Kak TeHucroe aepeo’) [CED].

6. Linden. Any tree of the genus Tilia, as T. americana (American
linden) or T. europaea (European linden), having fragrant yellowish-white
flowers and heart-shaped leaves, grown as an ornamental or shade tree
(‘'muma — mro6oe nepeso poxaa Tilia, manmpumep T. americana (aMeprKaHcKast
muma) win T. europaea (eBporieiickasl TUMa), IMEIOIIee apOMaTHBIE KeTl-
TOBaTO-OCIbIe IIBETHI M JICThS B (JOpPME Cepila, BHIpAIMBAEMOE KaK Jie-
KOpaTUBHOE WM TeHHCcToe AepeBo’) [WD].

7. Lime. A tree with pleasant-smelling yellow flowers ('mepeBo ¢ mpu-
SITHO MaxHyIMMH xkenTbiMu 1Betamu') [LDCE].

8. Lime. Tree with a smooth heart-shaped leaves and fragrant yellow
flowers. ('mepeBo ¢ TTaIKUMH CEpALECBUAHBIMU JIUCTHIMH U apOMAaTHBEIMU
xenteiMu 11BeTamu') [OALDCE. P. 724].
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9. Linde. Ein Baum mit hellgriinen, herzférmigen Blittern, dessen
gelbliche Bliiten gut riechen (‘mepeBo co CBETIIO-3€NEHBIMH IIHCTBSIMH B
¢dopMe cepmiia, KeIToBaThIE IIBETHI KOTOPOro xopomo naxxayt') [GWD].

10. Linde. Laubbaum mit ausladender Krone, herzformigen, gesdgten
Bléttern u. gelblichen, duftenden Bliiten (‘muctBenHOE nepeBo ¢ OombImoit
KPOHO#H, C 3y09aThIMU JHCTBSIMH B (hOpME cepila M HKEITOBATBIMU apo-
MaTHbIMH LBeTaMu') [DUW. P. 956].

11. Tiglio. Albero delle Malvali con foglie a cuore seghettate, fiori in
infiorescenze dal profumo intense forniti di una brattea giallo-verdastra e
frutto a piccolo noce ('mepeBo M3 ceM. MaNBBOBBIX ¢ 3yOUaTBIMHU CepIIie-
BHUJHBIMU JINCTHSIMH, [IBETAMH C CHJIBHBIM apoOMaTOM, COOpaHHBIMHU B CO-
[BETHS, UMCIOIIAE 3eIICHOBATO-KEITHIC IPUIIBETHUKA, N MEIKUMH TLIOA-
mu-operikamu') [NZ. P. 1115].

12. Tiglio. Alta e imponente pianta ornamentale, frequentemente posta
nei viali e nei parchi per la bellezza del suo fogliame, per il gradito
profumo dei suoi fiori e per I'ombra ampia che la sua grande chioma
diffonde ('BpICOKOE, BHYIINTENEHOE JCKOPATHBHOE pacTEHHE, YacTo pas-
MeIIaeMoe Ha MPOCHEKTax U B MapKaX, U3-3a KPACOTHI €ro JUCTBEI, MPUST-
HOTO 3alaxa IIBETOB M M3-3a OOINBIION TEHH, KOTOPYIO IAaeT ero KpoHa')
[DFLI. P. 1028].

Ananmm3 3THX JeUHHINNA ITOKa3hIBAaeT, YTO OOIIee KOIMYECTBO Jie-
CKPUIITUBHBIX ITPH3HAKOB JIUITHI (0€3 TeX, KOTOPBIE OTHOCITCS K COOCTBEHHO
SHIUKIONEINYECKON HHPOPMAIUH — OMONIOTHYECKOW TaKCOHOMHU JIHITHI),
paBHO paeBsTHamnatd. Cpem HUX OAWH KIACCH(UKAMOHHBIA IPH3HAK
(JTECTBEHHOE NIepeBO), MPU3HAKKA BHENIHEro Buaa (oOmmid pasMmep, cepare-
BUAHAS (opMa IHCThEB, 3a3yOpeHHBIE Kpas JHCTHEB, IBET JIMCTHEB, IIO-
BEPXHOCTB JIHCTHEB, pa3Mep KPOHEI, pa3Mep, OKpacka M 3arax IBETOB, OCO-
OEHHOCTH COILIBETHSI, HAIMYNE BOJIOCKOB HA HIDKHEH CTOpOHE IHcTa, hopma
U pa3Mep IUIOA0B), YKa3aHUE Ha apeall paclpocTpaHeHus (0OBIYHO pacTeT B
HU3MEHHBIX MECTHOCTSIX), @ TaKke OCOOCHHOCTH WCIONB30BaHUS JIHITHI
JOABMA (I71s1 O3EICHEHUS TTAPKOB ¥ YIIUIL, [UTS TIOJYUSHUS APEBECHHBI, KaK
JEKOPaTUBHOE PaCTEHHE, KaK UCTOYHUK TEHH, Kak MenoHoc). [Ipu aTom HE
ofHa U3 NeUHUINIA HE COIEPKUT BCEro HaOOpa BBIACICHHBIX MPH3HAKOB:
ux xKoimmaectBo koneobnercs ot Tpex (LDCE) no Bocemu (CED).

Bormpoc o ToMm, kKakue UMEHHO TPU3HAKH U3 OTMEUYCHHBIX JICBSATHAIIIA-
TH CIIEIyeT BKIIOYATH B JC(HUHHUIINIO CIIOBA JIUANd, YTOOBI UX COBOKYITHOCTH
uMmena mudQepeHInaIbHyIo CHITY U OTBeYalla YCIOBUSM HEOOXOIUMOCTH U
JOCTaTOYHOCTH JUISl OIHMCAHHS CJIOBA, OCTACTCS OTKPHITHIM. bpimo OB He
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COBCEM KOPPEKTHO CTaBUTH BOIIPOC O TOM, KaKHE U3 MPUBEICHHBIX TOIKO-
BaHU «IydIey, a Kakue «Xyxe». Eciu cuntaTh, 9T0 B NeUHATHSX Clie-
IyeT CTPEMUTHCS K peai3ayy MPHHITUITA MHHUMH3AIUH IECKPHIITUBHBIX
MPU3HAKOB, KaK 3TOT0 IMPEICTaBIUT J. BeHIUKC, TO «XOPOIIUMID TPUACT-
csl Ha3BaTh Oonee Koporkue aeduHUIMH. OJHAKO TOT IMOIXOMI MPOTUBO-
peunT TPeOOBAHUIO «y3HABAHI» O0BEKTA M €T0 OTTPAHHYCHHS OT IPYTUX
IMOTOOHBIX 0OBEKTOB.

CpaBHEHHUE TOTKOBAHUIA CJIOBA JitNd W €r0 SKBUBAJICHTOB B PA3HBIX SI3BI-
KaX, ¢ OIHOH CTOPOHBI, 1 nepuaumi ¢ppykroB n3 ACPS — ¢ apyroii, mo3so-
JSIET 3aMETUTh OAWH CYIIECTBEHHBI MOMEHT: TIPAKTHICCKU BCE TIPU3HAKH, U3
KOTOPBIX CTPOSTCS NCHUHUIAN IS Jitiibl, OKA3BIBAIOTCS HEMIOCTOSHHBIMA BO
BPEMEHH W HE CHHXPOHHBIMH, TOTJa KaK MPH3HAKH (PYKTOB, BKIIIOUCHHEIC B
omnpenenenus u3 ACPSl, B OCHOBHOM HaOIIONAIOTCS OMHOBPEMEHHO (32 HC-
KJIFOUYEHHEM MPU3HAKOB ‘KOXKHBINA® U ‘pacTyiiuii Ha nepese’). Jluma xe 1Berer
MPAMEPHO MECSII, MHOTIA ¥ MEHBIIIE, TOIBKO B 3TOT MPOMEKYTOK BpEMEHH
OHA SIBIIETCA MeIOHOCOM. HaOnromaTe XapakTep JIMCTBHI HA JIHIIE MOYKHO
MIPAIMEPHO MIECTh-CEMBb MECSIIEB B TOMY (3TO BPEeMs 3aBUCHT OT Teorpadude-
CKHX M KIIMMATUYECKUX YCJIOBHH); KPOHA JIMIBI JACT TeHb TOXKE HE KPYIJIbIi
ron. K Gonee mocTosSHHBIM TpU3HAKAM MBI MOXKEM OTHECTH YKa3aHHE Ha 00-
it pasmep aepesa (alta, large). Ho TyT MBI cTanmkuBaeMcs ¢ IByMs TIpoOITe-
MaMH: COOCTBEHHO JIMHTBUCTHIECKON B CKOpee OMOIOrTIeCKOM.

C omHOI CTOPOHBI, MBI HE 3HaeM, KaK ONpPENENHTh MpPH3HAK '00IBIIOH'
MPUMEHHUTENBHO K OJJHOMY KJIACCY IEPEBBEB, IIOCKONIBKY VIS €r0 COOTHECe-
HUS C OKCTPAMHTBATEHBIMA OOBEKTaMH HYXXHO MPOBECTH CPaBHEHUE dIIe-
HOB CYIEPOPAWHATHON KaTeropuu (CpaBHHUTH CPEIHIOIO JIUITY W CPEIHHMA
ny0, OyK, KalllTaH, TOMOJIb, BepOy, SOIOHIO0, TEPCHK, BUIIHIO. ..), a 3TO 3Ha-
YHT, YTO yTpaulBaeTCsS BOZMOKHOCTh HE3aBHCHMOTO OIMcaHus. B ompeme-
nerusx ¢ppykroB m3 ACPS B kadecTBe HKBHBaJCHTA WX BEIUYMHBI B3STHI
CTaHAAPTHEIC pa3Mepsl JacTel Tenma peOeHKa W B3pociioro yenoseka. [lpen-
MOJIOKHM, YTO HOCHUTEND SI3bIKa HUKOTIA HE BUJIEN a0pHKOCca; U3BIIEKas MH-
(hopMaImIo Mpo HEro M3 CIOBAPHOTO OMPENEICHIUS, OH MOXKET MPEACTaBUTh
cebe ero pasMep TOIBKO B TOM CIydae, eCId eMy U3BECTHO, KaKOB pa3Mep
Kynagka miajienna. C Ipyroit CTOpOHBI, MPH3HAK 'BEICOKHI' Y KJIacca JIUIT He
SIBJSIETCST CTAOMITBHBIM, JIMITBI OBIBAIOT M HEOOIBIINE, HEB3POCTBIE (eme He
[BETYT, HE BBIICISIOT HEKTAP), a TAKKE HMEIOT CBOMCTBO pacTtu. TakuMm 00-
pa3oM, OKa3bIBAETCs, YTO CIIOBAPHBIC NE(MUHUIIMHA OTHOCSTCSI K TOJIBKO XO-
POIINM PK3EMILISIPAM JIUIEI HA X CaMOM MPOIYKTHBHOM ATaIle KU3HEHHOTO
[UKJIA, TIPHYEM B KOPOTKHI MTEPUOJ JISTHETO IBETCHISL
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MOKHO TaKKe OTMETHTD, YTO BBIOPaHHEIE ISl CIOBAPHOT'O TOIKOBAHUS
MPU3HAKKU JIMIIbI OKa3bIBAIOTCA CEMaHTUYECKH HEOJHOPOIHBIMU M OTHO-
CATCS K pa3HBIM BHJIAaM HH(OpPMAIIHH, CBSI3aHHOM B CO3HAHUH TOBOPSAIIHX C
3TUM pacteHueM. Tak, B cioBape nojbckoro si3pika (SJP), B cnoBape ura-
TBSHCKOTO s13b1Ka (NZ) una mpecTaBieHa MPEeNMYIIECTBEHHO KaK OHOI0-
rudeckuii 00beKT, a B crioBapsx anrimmiickoro (WD, CCALD) u ocobeHHO
utanbsHckoro si3bika (DFLI) oHa BhICTymaer ckopee Kak 3J€MEHT Topof-
CKOTO TIPOCTPAHCTBA; MOITOMY B COOTBETCTBYIOIIUX NEHUHHIIIX TOMH-
HUPYIOT T€ MPU3HAKH, KOTOPBIE CYIICCTBEHHBI I OOUTATENS ATOTO IpPO-
CTpPaHCTBa, CTPEMSIIIETOCS CIENIaTh CBOIO JKH3HBb B HeM Ooiee kKomdopra-
OenpHOU. M XOTs OONBIIMHCTBO W3 TPEACTABICHHBIX HMPU3HAKOB JIUTIBI
OTHOCSATCS K IEPHENTHBHBIM (TS X OCO3HAHUS HEOOXOAUMO TOIBKO 3pe-
HUE U O0OHSHUE), HEKOTOPHIE XapaKTEPUCTUKHU JIUITBI OKA3BIBAIOTCS yMO-
3pUTEIBHBIMU U BHIBOOAUMBIMH JIOTHUYECKH (MEOHOC, KYIbTUBUPYETCA JUIS
MOJTyYEeHHUsI JPEBECUHBI, PACTET B YMEPEHHOM KIIMMaTHUYECKOI 30HE).

Takum 00pa3zoM, TSI IMEH HATypOOBEKTOB ITOCTPOCHHE CIIOBAPHBIX TOJ-
KOBaHUH MO MPUHIIITY MUHUMH3AIMH Habopa middhepeHInanbHbIX pru3Ha-
KOB OKa3bIBACTCS BeCbMa IPOOIIEMATUIHON 3a7aueii. ITO CBSI3aHO C SBIICHU-
€M, OTMEUEHHBIM B paborax M.B. HukuTHHA: KOHIENTYaJNbHBIE CTPYKTYPHI
HATypOOBEKTOB, MIPEKIE BCEro, IMEH PACTCHUH W >KHBOTHBIX, TIPEICTABIIIOT
co00if Habop OONBIIOrO KOJMYECTBAa CNA00 YHOPAIOUCHHBIX, CITydalHBIX
MPU3HAKOB. ABTOP Ha3bIBAaeT TaKME KOHLENTHI CTOXaCTU3MaMU M IHILET O
HUX ciemyromee: «B... croxacTm3Max caM Ha0op MPU3HAKOB Kilacca HEKOHe-
YeH, HESICEH, BCE MPHU3HAKM XapaKTepU3YIOTCS TOW MIIM MHOM BEPOSITHOCTBIO
BXOXKICHHUSA — HEBXOXK/IECHHUA B ONpEIENeHHe Kiacca U CTPYKTYpUPOBAaHBI B
MIOHSTUH 32 CYET OLEHOK MX BEPOATHOCTEH U MPEIMETHO-JIOTMYECKHUX CBSI3eH
u 3aBucuMoctei [9. C. 56]. HeBo3MOXKXHOCTD BBIICIUTE U3 ATOr0 Habopa Te
TIPH3HAKH, KOTOPhIE HEOOXOMMMBI TSI MICHTU(DHUKAIIAH SIBIICHUS, TIPUBOAUT K
HeoOsB3aTebHOMY XapakTepy Aepurummn: «OHa He MOXKET JTOCTUYL CBOEH
LIETH, TTOCKOJIBKY TBITAETCA MPEAMET BEPOATHOCTHOM CTPYKTYpPbI ONpEeUTh
CpencTBaMu IBY3HAYHON JIOTMKH. TONKOBAaHWS MOMOOHBIX CJIOB — HANIMEHEE
LIEHHAs! YacTh CIIOBAPHBIX CTaTeil B TOJIKOBBIX cioBapsix» [9. C. 57].

B kauectBe mpumepa M.B. HUKUTHH IPUBONNT TOJIKOBAHUE CIIOBA CIOH
u3 ciosapst B.M. [lans: 'M3BECTHOE OrpPOMHOCTBIO CBOEIO KHBOTHOE XKap-
KAX CTpaH', Kyla BOIDLIO IBa TpPH3HAKA: ‘pa3Mep’ W ‘apean OOWTaHHS .
OueBHUIIHO, YTO ATHU MPU3HAKU HE HCUEPIBIBAIOT COAEPIKAHUS JEKCUYECKO-
T'0 3HAYCHHS, HE MOTYT CUUTATHCS HEOOXOMUMBIMH U JOCTATOUYHBIMH, a BCE
TOJIKOBAaHUE HE UMEET PazIMUUTEIbHON CUIIBI.
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Kaxk xontpapryment k yreepxacausm M.B. Hukutnaa MOXHO BCITOM-
HUTH U3BecTHBIN mpumep FO. Haiiner u3 ero crateu «lIponemypsl anammza
KOMIIOHEHTHOM CTPYKTYpbl pedepeHIIMOHHOTO 3HAYEHUs», TJE aBTOp
mpeJyIaraeT JaKOHHYHOE CIIOBAPHOE TOJIKOBaHME aHTJ. cloBa bat 'merydas
MBIIE'. «[IpakTHUecKH aocTaTouHON AedHHHIMEH 1A bat OymeT MpocTo
‘MJIEKOIUTAIOIIEeE, KOTOPOEe JIeTAaeT , WIIM ‘JIETAoIIee MIIEKOMUTAIOMIEE .
MoxeT OBITh, CIETOBAIO OBl OFOBOPUTHCS, UTO «JICTAOMIEE» JOKHO T0-
HHUMAaThCS B CMBICIIE CAMOCTOSITEIEHOTO TIEPE/IBIKEHUS, @ HE C TIOMOIIIBIO
BCIIOMOTATENBHBIX CPEACTB, HO B COYETAHHH CO CIIOBOM MJIeKOnumaroujee
HEOTHO3HAYHOCTh BO3HHKATh He momkHa» [10. C. 66].

JIefiCTBUTENBHO, TOMKOBAHUE CIIOBA COCTOUT W3 JBYX MPHU3HAKOB: 'MIle-
xonutaromee' u 'meraer’. Kaxaelil U3 HUX SIBIAETCS HEOOXOTUMBIM: C OI-
HOW CTOPOHBI, €CITH W3 Je(UHHUINNA HUCKIIOYHTH MPH3HAK 'MIICKOIMHTAI0-
miee', MOXKHO TIOJYYHTh MPAKTHUYECKH JTFOO0H OOBEKT M3 Kilacca «ITHIIBI»
WU «HACEKOMBIC»; €CITM MCKIFOUNUThH MPU3HAK 'TeTaeT', OMMCAaHNEe OKaXKeT-
¢S IPUJIOKMMBIM K Ha3BaHUIO JIF0O0ro MiekonuTaroriero. C apyroi cro-
POHBI, 3TH JBa MPHU3HAKA, B3STHIE BMECTE, MO0 CHACTIUBOMY (JIJIsI JIGKCHKO-
rpad)oB) CTEUYECHUIO OOCTOSATENBCTB OKA3BIBAIOTCS JIOCTATOYHBIMH JJIs
VIPOIIEHHOTO OMHMCAHUS 3HAYCHHs CII0Ba bat, MOCKOIBKY STHM CIIOBOM
Ha3bIBAIOT MPEICTABUTEIECH OTpsIa MIIEKOMUTAIONINX, KOTOPBIE MOTYT Tie-
peMeniaThes MO BO3AYXY MOJ00HO MTHIIAM (a He MphIras ¢ AepeBa Ha Jie-
peBo, kak Oenku). [ToaToMy JIF0ObIe HHBIE TPU3HAKH JIJIS CIOBApHOW nedu-
HUIUH JIEKCEMBI bat OKa3bIBAIOTCS W30BITOYHBIMH, Ha YTO M yKa3bIBaeT
naiee B cBoei crathe 0. Haitna: «Ecnu ske MbI onipezienisieM bat, Beien 3a
HEKOTOPHIMH CJIOBapsIMHU, KaK 'TeTaroliee MIICKOMHUTAIONIEe C BHUIOM3MeE-
HEHHBIMH TI€PETHUMH KOHEYHOCTSIMH, KOTOPBIE CITy’)KaT B Ka4eCTBE KPbI-
JIbEB M KOTOPBIE MOKPHITHI MeMOpaHaMH, MPOCTHPAIOIIUMHUCS IO 3aTHUX
KOHEYHOCTEH', TO... Takass HHPOPMAIHS O MEPEIHUX KOHEYHOCTIX U MEM-
OpaHHOM TKaHHW MepeaacT BaXKHbIE SHITMKIONCINIECKAE CBEJCHHS, HO OHA
BBIXOJIUT 32 paMKH KOMITOHEHTOB, HEGOOXOJUMBIX U JIOCTATOYHBIX JUIS Je-
¢uaunmn. Takue omMcaHWs IMOJIE3HBI, HO OHU COJEpXKaT OONbIIe, YeM
mpocTo 3HaueHue ciosa bar [10. C. 66].

B mapamurme cTpyKTypaau3Ma 3TH COOOpakeHHUs OKA3bIBAIOTCS BIIOTHE
TIOCIIEIOBATENIbHBIMU, OHH JIEMOHCTPUPYIOT TMPOIEAYPY PAa3IOKEHUS IIe-
JI0ro (JIEKCHYECKOT0 3HAUEHHS) HA KOHSUHBIH HA0Op JECKPUTITHBHBIX MPH-
3HaKOB. OJTHAKO C TOYKW 3PEHUSI KOTHUTUBHOUN JMHTBUCTUKH, OPUEHTHUPO-
BaHHOW Ha TIPOIECCHI PACIO3HABAHWS, 3alIOMHHAHWS, WICHTH()HUKAIWH,
KaTeropyu3alHyd U JIp., BBIJICICHUE JNECKPUIITHBHBIX MPH3HAKOB y MOI00-
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HBIX OOBEKTOB CBS3aHO MpPEXKIE BCETO C UYBCTBEHHBIM, IEPIEITHBHBIM
OITBITOM YEJIOBEKa, a ()parMeHTHI STOTrO OMBITAa JAIEKO HE BCETIa MOXKHO
MIPEACTaBUTh B BepOabHBIX GopMax. [loaToMy IS CIOBapHOTO ONMHACAHHUS
HOMUHAIIMY CJIOHA WJIH JIeTydel MBIK B OONBIICH Mepe MOIXOMUT KOM-
OnHarys BepOaTbHOM M OCTEHCHBHOW NE(QUHUINHA — KApTHHKH, HA KOTO-
poii cxeMaTHIHO H300pakeH 00BEKT TOTKOBAHUSI.

AHanu3 IpUBEICHHBIX BbIIIE ONpPEIeTIeHUH JeKceM, Ha3bIBAIOIIUX Jie-
PEBbS, TIO3BOIISIET YBUACTH €Ie OAWH BaXKHBIH aCHEKT MPoOIeMbl neduH-
. MOXHO ITM CUMTAaTh, YTO OTMECUCHHBIH pa3HOOOW B WX OIMCAHUH,
BKJIIOUEHHE PA3HOPOJHBIX MPU3HAKOB SIBJIAETCSI HEIOCTATKOM TOJKOBa-
Huit? Crnemyer M CTPOMTh HAa OCHOBE H30pAaHHBIX MPU3HAKOB HEKHE
0000IIEHHBIE CXeMBI-MAaTPHIIBI ¥ HAIMOMHATH UX KOHKPETHBIM COJCpIKaHH-
em? PaccMorpenHbIe NeWHUINN Ha3BaHHUN IEPEBHEB SICHO MOKA3BIBAIOT,
YTO JlaXKe B Mpeaesax TeMaTHYECKUX TPYII MOCTPOEHHE MUHUMAaJIbHOTO
Habopa NECKPUIITUBHBIX MTPU3HAKOB OKA3BIBACTCS HEPA3PEIINMOH 3a1auei.
BwMmecre ¢ Tem menbio ekcukorpada sBisieTcs IOCTPOCHHUE YIOBIETBOPH-
TENFHBIX CIOBapHBIX AeduHumid. Kak ke pemaercs 3ta 3amada? OdeBun-
HO, YCIIOBHS HEOOXOMUMOCTH W JOCTATOYHOCTH MPHU3HAKOB OOBEKTa B
MPaKTUIECKOHN JeKCHKOrpaduu 3aMEHSFOTCS Ha YCIOBHS PENEBAaHTHOCTH,
T.€. CYLIECTBEHHOCTH, KOMMYHHUKATHBHOM BBIJIEJIEGHHOCTH INpH3HAKA IS
HOCHUTEJIS TUHTBOKYJIBTYPHOTO CO3HAHUSI.

Takum 00pa3oM, B CIOBAPHBIX ONPENCICHUSIX MOXKHO OOHAPYKUThH
MPAKTUYECKOE OTPa)KEHUE TOro MOHMMAHUA JIEKCUYECKOTO 3HauY€HUs, KO-
TOpOE MPEJCTABIEHO Y HCCIeloBaTee KOTHUTUBHOTO M ICHUXOJIHMHIBH-
CTUYECKOr0 HalpaBJeHUH B JMHIBUCTHKE. B uyactHOocTH, A.A. 3aneBckas
OTMEYaeT, 4TO «IepeHeceHne B (JOKyC BHUMAHHUS CIEHU(PHKH 3HAUCHHUS
KaK JOCTOSHUS WHIWBUIA IOTPEOOBANO MEPEeCMOTPa JOTHKO-pallioHa-
JINCTUYECKON TPAKTOBKM 3HAYCHUS, CTaBIICH MPHUBBIYHOM M yCTOMYHMBOW
tpaguuueit» [11. C. 215]. IIcuXxoIMHIBUCTHKA aKUEHTHPYET BHUMaHUE Ha
MOJXO0/e K JIEKCHUECKOMY 3HAYCHHIO KaK (PEHOMEHY YelIOBEYEeCKOH ICH-
XUKH, NP KOTOPOM IOMCKHM COCTaBIISIOLUIMX IUIaHA COJEp)KaHHUS CIIOBa
oOparmieHsl Tpekae Bcero K GopMaM H crmoco0aM OTPaKeHHS JEHCTBH-
TENbHOCTH B CO3HaHWUU Hocutened szpika. 3.[0. [TomoBa u U.A. CrepHun
MOYEPKUBAIOT HEMOCPEACTBEHHYIO CBA3b MEXIY JIEKCHUYECKUM 3HAUYEHH-
€M U KOHIIENTYyaJbHOM CTPYKTYpOH, C OHOW CTOPOHBI, U KOMMYHUKATUB-
HBIM NpPaKTUKaMHU A3BIKOBOI'O KOJJIEKTUBA — C IPYroil: «3Ha4yeHue... 3To
oOImen3BecTHAsT M KOMMYHUKATHBHO PENICBaHTHAsI YacTh KOHIIETITA, BEI-
CTynarouiasi B BUJIE CTOPOHBI A3BIKOBOI'O 3HaKa B aKTaX KOMMYHHUKAIIUN»
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[8. C.36]. B mocieanue NeCSITHICTHS AKTHBHO OOCYXIAeTCS ITOHITHE
«TICHXOJIOTHYECKasl CTPYKTypa 3HAUCHHS CJIOBa», pa3pabaThIBaOTCA U
MIPUMEHSIFOTCS Pa3INIHbIC SKCIIEPUMEHTATBHBIC METOINKY, HATIPABIICHHBIC
Ha ee OOHapyXeHHE M OOBsSCHEHHE. «IKCIEPUMEHTAIFHBIME HCCIIEI0BA-
HUSMH YCTAHOBJIEHO, — oTMedaeT A.A. 3ajeBckasi, — YTO LIMPOKHUI Kpyr
VBSI3BIBAEMBIX C KQXKABIM CIOBOM IIPH3HAKOB MEHSCTCS B HEHPEPHIBHOM
JIana3oHe OT UCKIIOYUTENBbHO BaKHOIO B KAKOM-TO OTHOLIEHHH JIO TPHU-
BuanbsHoro» [11. C. 219].

WnTeprperanus JeKCHYIECKOro 3HAYCHUS Yepe3 MOHATHS KOMMYHHKA-
THBHO PEJIEBAaHTHOM YacTH KOHIIENTa MPUPOJHO MO3BOJIAET MEPEUTH K HO-
BOMY, OOYCIIOBJICHHOMY KOMMYHHUKATHBHBIMHU ACIIEKTAMH PEYU U TICHXH-
YEeCKOH JesITeTbHOCThI0 MHAMBH/A, TOHUMAHUIO CIIOBAPHOIO TOJIKOBAaHUS
JIEKCHIECKOTO 3HAYCHUS: HE BCSAKAS NE(UHULINS — ITO KECTKHIA HaOop He-
O0OXOIMMBIX M JOCTATOYHBIX MPU3HAKOB JEHOTAaTa, MHOTHE IeHUHUIAN
BITOJIHE JOIYCTUMO CTPOHTH M3 MPH3HAKOB, PEIEBAHTHBIX ISl HOCHTENEH
JMHTBO-KYJIBTYPHOTO OITBITA.

HMeHHO 3TO sIBIIEHHWE — OTPaXCHUE B TONKOBAHUH PENCBAHTHBIX IIPH-
3HAKOB JIEHOTAaTa — M JIEMOHCTPUPYIOT CJIOBAapHbIE TOJIKOBAHMS Ha3BaHUN
nepeBbeB U3 ACPS (HecMOTpsi Ha TO YTO CO3AATENH CIOBaps JeKJIapupy-
IOT CBOIO NIPHUBEPKEHHOCTH OMHUCAHUIO depe3 HaOop HEOOXOAMMBIX W JIO-
CTaTOYHBIX MIPU3HAKOB): B OTH TOJKOBAHUS BKIIOUCHBI T XaPAKTEPUCTUKU
peanuii, KOTOphIe Yalle BCEro OKa3hIBAIOTCS B (hOKyce BHUMAHUS YETIOBE-
ka. [lnsa Gepessl 3T0, KOHEYHO, 0cOOeHHas Oemast Kopa, KoTopas IOMOraeT
0e30muO0YHO Y3HATH TO JEPEBO, MPUIEM B JIOOYIO mopy roxa. s Bep-
OBl TaKUM BBIJECICHHBIM IPHU3HAKOM OKAa3bIBAETCS BHEIIHWH BUJ IOYEK,
KOTOpbIE OTIMYAIOTCA OT MOYEK APYrHX JAEPEBbEB HE CTOJNBKO IIBETOM,
CKOJIBKO CBOMM pa3MepoM ('BETHYHHON ¢ HOTOTh pedenka'). Cron ompene-
nserca y B.M. lans yepe3 nmpu3Hak 'orpOMHBIi', IOTOMY 4TO UIMEHHO pas3-
MEpBI 3TOTO KUBOTHOTO MOPA’KAIOT BOOOPa’KCHHE YENOBEKa; B OMpeAee-
HUE 3e6pbl 00SI3aTENIFHO BKIIIOYACTCS MPHU3HAK 'IEpPHBIC U OeNbIe MOIOCKU
Ha Tene'; B TOJKOBAaHWH 3HAUCHHS CIIOBA COJ0Gell YKA3bIBaeTCsS Ha €ro
CBOMCTBO M3/1aBaTh MPUATHEIC U YEJIOBEUECKOTO yXa 3BYKH: '0ypo-cepast
MITUYKA CEM. IPO3/I0BBIX, OTIMYArOIIasAcsa KpacuBbiM renueM' [OLL].

[IpuBeneM eme HECKOMBKO MOKA3aTENBHBIX WILTIOCTpannii. B oqHOM 13
CIIoBapel aHTIMHCKOTO S3bIKa TONKOBAaHIE HMEHHU TPABSIHUCTOTO PACTCHUS
Mapy CONEPKUT JIUIIb OAWH JECKPUITHBHBINA IPH3HAK — HETPHITHBIN 3a-
max: goosefoot 'a plant of family Chenopodiaceae, esp. a member of genus
Chenopodium, smelling strongly of bad fish' (‘pacrenue cemeiicrBa mape-
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BBIX, OCOOCHHO poma Map, ¢ OYCHb CHIBHBIM 3allaXxOM TYXJIOH pPHIOBI
[WID. P. 411-412]. B cnoBapHOe omnucaHue JIEKCEMBI epyuld, KaK TpaBH-
710, BXOJHUT MpPU3HAK '0c000# (pOpMBI: MmHpe BHU3Y U YIKE BBEPXY', CM.
epywia ‘oA [AepeBa TpymH]|, UMerommid (GopMy OKpYyriIoro KoHyca'
[MAC. T. 1. C. 353], pear 'a sweet juicy fruit that has a round base and is
thinner near the top' ('cimagkuii COYHBIH (HPYKT, KOTOPBIA UMEET KPYIIIoe OCHO-
BaHMe 1 ToHbLIE B BepxHel yactu') [LDCE]. Otu peneBanTHbIE PU3HAKH, 11O
OOJBIIIeH YacTH TIEPLETITUBHEIC (3pUTENBHBIC, CITYXOBBIE, PEKE OOPATUBHEIC,
TaKTHIBHBIE U BKYCOBEIE), OTPYKAIOT OCOOCHHOCTH KOJUTCKTHBHOTO BOCIIPHS-
THSI KJIacca IEHOTATOB; TH K€ TPU3HAKH MOTYT JIETKO CTAHOBHUTHCS OCHOBA-
HHUEM U1 MeTa(hOPUUECKIX CIBUTOB B 3HAUCHHUH CIIOBA, IPHHAMATDH yJIACTHE
B Pa3IMYHBIX MIPOIECCaX BTOPHYHON HOMHHAIIIH.

[NonnmaHne 3HAYEHWS CIIOBA KaK KOMMYHHKATHBHO PEIEBAaHTHOW Ya-
CTH KOHIIETITA TIOAHUMAET BaXKHBIA BOIIPOC O METOAX, MO3BOJISIOIINX BEI-
JIETUTh B HEM KOMMYHHKATHBHO 3HAUMMBIC TpH3HAKH. Kak oTMedaroT
MHOTHE IICHXOJIMHTBUCTHI, HAMITYUITHE Pe3yAbTATH TAIOT Pa3THIHBIE HKC-
MEPUMEHTAIBHBIE METOIUKH ¥ IPUEMBI, B YaCTHOCTH aCCOMUATHBHBIC HKC-
MEpUMEHTHI, CM., HampuMep, HemaBHIOI pabory A.B. PymakoBoit u
N.A. Crepuuna [12], a Taxke aHaiu3 TekctoB. B cratee M.B. XKyiikoBoit
[13] mis ompemeneHUs] pPelICBaHTHBIX MPU3HAKOB SOJOKA HCIIONB3YETCS
HHpOPMAIMSI O COYETAEMOCTH COOTBETCTBYIOMICH JICKCEMBI B XYIOXKeE-
CTBEHHOU Tpo3e (MpUBJIEKaeTCs OOMIMPHBIA MaTepuai M3 HalHOHAIBHBIX
KOPITYCOB aHTIIHICKOr0 M YKPaWHCKOTO SI3BIKOB). B pe3ynbraTe cpaBHEHHUS
MOTYYEHHBIX HAOOPOB MPH3HAKOB W TEX XapaKTEPUCTUK SOTOKa, KOTOpPHIE
BKITIOYAIOTCS B Je()UHUINU aHTIIAHCKOHN JIeKceMbl apple, 0ka3ajaoch, 4TO
JIEKCUKOT pa(hbI-IPAKTHKH, (POPMUPYS TOTKOBAHUE, MHTYHTHBHO OTPAXKAIOT
B HEM MMCHHO T€ MPH3HAKH, KOTOPEIE 00HAPYKEHBI KaK PeleBaHTHEIC ITy-
TEM aHaJIN3a YIOTPeOICHUH 3TOrO CI0Ba B XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaX. JTO
03HAYaeT, YTO «HAWBHBIC», HEHAYYHEIC CIOBApHBIC NCUHUINNA EHCTBH-
TENILHO KOPPEIUPYIOT CO CTPYKTYPaMHU CO3HAHUS M HAPSITy C HHBIMU SI3bI-
KOBBIMH SIBIICHUSIMH MOTYT PacCMaTPUBATBhCS KaK OTPaKEHHE KOTHHUTHB-
HOU JESTENBHOCTH YeNlOBEKa, HAIpaBICHHON Ha BEISBICHHUE CYIICCTBEH-
HBIX IIPA3HAKOB O0BEKTA.

BaxHo Takke MOTIEPKHYTH, YTO PEIEBAHTHOCTh MPU3HAKOB, HCIIOINb-
3yeMBIX B TOJNIKOBAaHHH, OMPEHCISCTCS HE TONBKO WX OpPOCKOCTBIO, BU3Y-
QIBHBIM WJIM MHBIM YYBCTBEHHBIM BIICUATIICHHEM, HO U UX POJBIO B KYJb-
Type, B TEKCTaX, KOTOPHIC CO3JaHbI Ha OMPEICIICHHOM S3BIKE U MepeNaroT-
cs BO BpPEMEHH, O0eCIeUnBasi MPEEMCTBEHHOCTh KYIBTYPHOU TpaIHIINH.
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OTH NpHU3HAKH caMH MO cebe MOTYT OKa3bIBaThCS KakK OBl CBEPHYTHIMHU
TEKCTaMH, CHMBOJIAMH, IMEIOIIMH ITOTEHIINIO K pa3BOPadHBaHUIO.

Wnaue ToBOpsi, BEIOOP HEKOTOPHIX MPU3HAKOB, HA IEPBBIA B3I,
BEChbMa CITyJaifHBIN (3a4eM BBOIWTH B ONPECICHIE PO UITH 'TIOUKa', €CITH
caM¥ TIOYKH OBICTPO MPEBPAIIAIOTCS B IBETHI U MCYE3AI0T?), MOXKET OBITh
MOTHBHPOBAH OYCHb BAXXHBIMH U KyIbTYPHOU Tpaguiud (haKTOpamm.
Hampumep, BepOOBBIe BeTOUKH O€3 JINCTHEB, HO ¢ OONBIIUMH BBIPA3UTEIh-
HBIMHU TIOYKaMHU SIBJISIOTCS aTpuOyToM BepOHOro BOCKpECcEeHBs, MX OCBS-
IIafl0T B IIEPKBH, YaCTO H300pa’kaloT KaK NEKOPATHBHBIA 3JEMEHT Ha
MPa3THUYHBIX MO3PaBICHISX U T.1I. OcTambHBIC YacTH BepObI (CTBOIM, JIH-
CTbsl, IPEBECHHA, TUIOABI) HE HATPYKEHBI KYIbTYPHBIMH CMBICIIAMH B TOU
e CTETICHH, YTO M MTOYKH, TOATOMY OHH OKa3bIBAIOTCS BHE I IHHUIIIH.

B croBapHBIX TOMKOBAaHUSAX HEPENKO IOSBILIIOTCS TAaKAE XapaKTepH-
CTHKH pealnii, KOTOpble HE WTPalOT HUKAKOH PONM C TOYKH 3PEHUS HX
mudQepeHTHaTPHON CHITBI, HE OTHOCATCS HH K HEOOXOJUMBIM, HH K JO-
CTaTOYHBIM; TaKUE MPU3HAKU TATOTCIOT K SHITMKIONEANISCKON HH(pOpMa-
nun. VX BKITIOYEHHE B TONKOBAaHMS MOTHBHPYETCS TOJBKO (PakTopoM
KyJIBTYPHOU 3HAYMMOCTH, OCMBICIIEHHEM JICHOTATA B KOJUICKTHBHBIX KYyJIb-
TYpHBIX TNpaKTHKaX. Hampumep, omuH W3 ClOBapell aHTIHMIICKOrO S3BIKA
JaeT Takyro neduHHnuo it cioBa salamander: 'lizard-like animal once
supposed to be capable of living in fire' ('moxoskee Ha SMIEPUITY )KUBOTHOE,
KOTOpO€ KOTAa-TO CYUTANIOCh crmocoOHBIM kuTh B orue') [OALDCE.
P. 1117]; B cioBape YKpawmHCKOTO SI3BIKa CIIOBO J10600d TOJKYETCS Kak
'HalmommMpeHimui Oyp’siH, MO 3acMiuye TOCIBHI Ta TOPOIHI KYJIbTYpH;
JUCTS NESKUX BHUIIB IIi€i POCIWHU BXXUBAIOTH Y DKy, SK IIIHHAT, CalaT
tomo' ('Hambonee pacIpoCTpaHEHHEIH OyphbsH, 3aCOPSIONINIA MTOCCBHBIC H
OTOPOJHBIEC KYIBTYPHI; JIUCThS HEKOTOPHIX BHJIOB 3TOrO PACTEHUS UCIIONb-
3yIOT B NHUIY, Kak mmnuHat, canat u ap.") [CYM. T. 4. C. 536]. [lousarHo,
YTO MPHU3HAKH '32COPSITH ITOCEBHI KYIBTYPHBIX PACTCHUHN' U 'MUCIIONB30BATh-
csl B TIUIIY' COBEPIICHHO HE BAYKHBI IS MACHTH()UKAIMH JIeOeIbl Kak pac-
TEHHsSI ¥ OTPAKAIOT UCKIIOUYUTEIFHO OCOOCHHOCTH BOCHPHUSATHS €€ YeIOBE-
KOM; eclii ObI MacCOBOE CO3HAHHE BJIaneno MHQopMalued mpo TO, 4TO
nebema UMeeT JIEKapCTBEHHBIE CBOMCTBA, ITOT MPH3HAK TOXKE MOIYUHIT OBI
IIAHCHI TIONACTh B COCTAaB KaKOH-HUOYAb AS(UHHUIINH.

OOpammaer Ha ce0si BHUMaHHE OIHA BakKHAs TEHICHIUS, HEIOCPE.-
CTBEHHO CBsI3aHHAsSI C KYJIIbTYPHOU PEIEeBaHTHOCTBHIO MPU3HAKOB, BKITIOUYCH-
HBIX B ONNCaHWE: YeM TIyOKe OOBEKT BXOIHUT B OIPENCICHHYIO HAIHO-
HAJNBHYIO KyIBTYPY, TEM MEHBIIE JECKPUIITHBHBIX MMPH3HAKOB IPHBIICKA-
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0T JIGKCHKOTpadbl s OIMCaHUS ero HoMuHanuu. M HaobopoT: eciau 00b-
€KT HM3BECTCH Clab0, COOTBETCTBYIOIIEE TONKOBAHHWE HATIONHSETCS €ro
pa3HOOOpa3HBIMI TpU3HAKAMHU. DTa TEHICHIUS PEan3yeTcsi HE BO BCEX
TOJKOBBIX CIOBApsX M HE BO BCEX TPYIIAax JIEKCHKH, OTHAKO €€ MPOsIBIIe-
HUS OKa3bIBAIOTCS OUCHH BHIPA3UTEIBHBIMU. Tak, BBIIIE OTMEYANIOCh, YTO
Ipu ToNMKoBaHUM clioBa 6yk B ACPSl ncnonb3oBaHo ABEHAANATH ACCKPHII-
TUBHBIX MPU3HAKOB, TOTAAa KaK B OIHCAaHUH JEKCEMBI Oepe3a B TOM Ke
CIIOBape TAaKWX IPHU3HAKOB TONBKO BOCEMb. ByK, OUYeBHIHO, H3BECTECH
CpemHEeMY HOCHUTEIIO PYCCKOro sI3bIKa XyKe, ueM Oepesa. Cpemu JeKkceM B
TEMAaTUIECKON TPYIIE «IEPEBhs» OTMETHM TAKXKE CIEAYIOIIHE TOIKOBA-
HUS ¢ MHUHUMH3HPOBAHHBIM HAa0OpOM IECKPHIITUBHBIX MPU3HAKOB: KI€H
'nepeBo ¢ MUPOKAMHU pe3HbIME JUCThIMH' [BAC. T. 5. C16. 1014]; cocna
'BeUHO3ENEHOE XBOWHOE nepeBo ¢ HeOompmmMmu mumkamu' [MAC. T. 4.
C. 206]; quercia 'alto albero che produce ghiande' ('dy6 — BeIcOKOE nepeBo,
naroriee skenyma') [DFLL. P. 786]; oak 'a large tree that is common in
northern countries' ('dy6 — GonbIoe OepeBO, KOTOPOE PACIIPOCTPAHEHO B
ceBepHbIX crpaHax') [LDCE]. Bce Ha3BaHHBIE 3TUMH CIIOBaMH JE€pPEBbs
pacTyT TaMm, IZi¢ B TCUCHHE MHOTHX BEKOB OOHTAIOT €BPOMECHIIBI, IIO3TOMY
COOTBETCTBYIOIINE KOHIENTHI IIPOYHO BOILIH B IIETIOCTHEIA 00pa3 Mmupa,
MOJYYUB OTPaKEHHE B CHCTEMHBIX CBS3AX C JIPYTUM KOHIIETITaMH, 00ora-
TUBIINCH KyIBTYPHBIMU CMBICTIaMU. HEyIUBUTENHHO, UTO B TAKUX CIyYasX
Oonee TOAPOOHOE CIIOBAPHOE OMMCAHUE KaXXETCSI COCTABUTEISAM CIOBAps
UBJIHIITHAM.

WnuTepecHple MpOSBICHUS TEHACHINA K MHUHUMH3AIMN TOJKOBAHUS
npocnexuBaroTcss B «CrnoBape Axamemun Poccuiickoit», rie MMeHHas
KOHKpETHAs JICKCHKA OMUCHIBACTCS B IIEJIOM BeChMa MOAPOOHO (0COOEHHO
3TO OTHOCHTCS K CJIOBaM U3 rpymi Guopsl U ¢gaynsl). B TonkoBanuax He-
KOTOPBIX MMEH MPUBBIYHBIX IS TOBOPSIINX OOBEKTOB UCIIONB3YETCS Map-
Kep «BCEM M3BECTHOE», a CIOBAPHOE OMHCAHWE IPHU ITOM CYIISCCTBEHHO
cokpamaercs. CM., HapuMep, TOIKOBaHHS CIIOB J10uta0b W KOmi: 'KOHB;
JKUBOTHOE YETBEPOHOI'0€ BCEM H3BECTHOE, MONBIPEMHOE, HMEIOIIEE TBEP-
IIbIe Hepas3IelbHbIe KOIBITA; YIOTpeOnseMoe Kak sl BEpXOBOU €31Ibl, TaK
U B yOpsbKkke u i mepeBo3y Tsokectedl' [CAP. Ct6. 612]; 'xummoe Ku-
BOTHOE, BCEM HM3BECTHOE, COICPKUMOE B JOMaX JUISl UCTPEOJICHHS MBIIICH'
[CAP. Ct6. 355].

Taxum 00pa3oM, U3yUeHHE CIIOBAPHBIX Ne()UHUNNN KOHKPETHOH UMEH-
HOU JIeKCHKU (Ha3BaHUH HEKOTOPHIX PACTCHHH W XHBOTHBIX) B CIIOBApsX
Pa3HBIX S3BIKOB CBUIIETENBCTBYET, YTO CPEIH MHOKECTBA TOIKOBAHHMA TO-
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TO XK€ CIIOBa (M €ro MepPEeBOTHBIX YKBUBAJICHTOB) MPAKTUUECKH OTCYTCTBY-
IOT ONMHAKOBBIC IO HAOOPY AECKPHUIITHBHBIX MPHU3HAKOB omucanus. Ha
MEPBBIA B3TJIAN, 3TO SBJICHHE MOKHO OOBSCHATH 3aadaMi KOHKPETHOTO
CIIOBapsl, €ro OpUCHTAINEH Ha OMpPENeNeHHYI0 ayIUTOPUI0, 00bEMOM, Xa-
paKTepoM ero HocuTemsl (OyMa)kHBIN WM SIIEKTPOHHBIN) U IPYyTHMHA Tapa-
TUHTBANBHEIMEA TipuyrHaMu. OMHAaKo ToAoOHBIE OOBSICHEHHS HE BCerna
KOPPENUPYIOT ¢ KOHKPETHBIMHE JIEKCHKOTpaduaeckuMu pakramu. Eciu xe
MTOCMOTPETh TIYOXKE, TO OKAXKETCs, YTO €AWHCTBEHHBIN HPUHIIAI OIHCa-
HUS, KOTOPBI MOT OBl OOECIIEYHTH TOXKICCTBEHHOCTh WJIM IO KpaiHeH
Mepe CXOACTBO NePHUHUIMMU, — ITO WX IMOCTPOCHUE W3 KOHEYHOTro Habopa
HEOOXOIMMBIX M JIOCTATOYHBIX TPH3HAKOB PEalTUi; HMEHHO IPHCYTCTBHE
TaKoro Habopa B Pa3HBIX CIOBAPSIX MODKHO MPHUIABATh TOIKOBAHHIO TU(-
¢depernuanpayto cuiny. OIHAKO OKAa3bIBACTCS, YTO IPUMEHEHHE 3TOTrO
MPUHIMIIA KO MHOTHM EJWHHIAM JIEKCHKOHA HEBO3MOXKHO: UMEHA OOJIb-
IIMHCTBAa OMOJIOTHYECKUX OOBEKTOB (KUBOTHBIX, PACTEHUH, IUIONOB, TPH-
O0B W T.I.) OTHOCATCS K CTOXAaCTHYECKOH JEKCHKE, KOTOpas HE MOXET
OBITH omHcaHa Yepe3 MUHUMAIBHBIH HA0Op pa3iHIuTENbHBIX IPH3HAKOB B
CHIIy OCOOCHHOCTEH COAEPKATENFHOI'0 HAIMONHEHUS COOTBETCTBYIOIINX
KOHIIENITOB. BONBIIMHCTBO NECKPUITUBHBIX NMPU3HAKOB, UCIOIb3YEMBIX B
CIIOBApPHBIX TOJKOBAHMIX UMEH TAKUX PEallnii, He UMEIOT 00s3aTeIBHOTO
XapakTepa W HE MOTYT B COBOKYITHOCTH CIY)XUTh NS WACHTH()UKAIHA
00beKTa, 0003HAYEHHOTO CIIOBOM.

Y AMBUTENBHO, YTO €Il 3a70JIr0 0 TOro, KaKk B TEOPETUYECKON JIMHT-
BHUCTUKE MOSBUJIOCH NOHMMAHUE 3HAUEHHUS CIIOBA KaK IMCHUXOJIOTHYECKON
peanbHOCTH, KaK «I0CTOAHUA MHANBHIA» (A.A. 3aneBckast), IpaKTUYecKast
nekcukorpagus BeIpaboTalia MOAXOABI K CIIOBAPHOMY OIHCAHHUIO, OMUpa-
IOIIHecs Ha pelieBaHTHBIC, 3HAUNMBIE MPHU3HAKU pealuid. Takum oOpazom,
neKcuKorpadudeckasl TMPaKTHKa OMpOBEpPraeT TpPaJAWUIIMOHHBIN JIOTHKO-
palOHAMCTUYECKUH MOIX0/ K JIEKCHYECKOMY 3HAUEHHUIO M €r0 TOJIKOBa-
HUIO, KOHCTPYHPYS HETOUHBIC, HETOIHBIE, YaCTO ake HEMOTHYHbBIE Ae(H-
HUIIAW, KOTOPhIe, TEM HE MEHee, OKA3hIBAIOTCS MPHEMIIEMBIME LIS HOCH-
TEJEH SA3bIKA.
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The article discusses two approaches to the dictionary interpretation of specific
nominal vocabulary, i.e. logical-rationalistic and psychological. In the traditional
approach to the construction of interpretations, which is consistent with the scientific
paradigm of structuralism, it is believed that the definition should include only those
semantic components that ensure the delimitation of this meaning from the meaning of
all other units of the language (E. Bendix); this requirement is fulfilled by creating a
definition from a set of necessary and sufficient features. The aim of this article is to
find out whether it is possible to construct definitions based on these requirements for
groups of specific vocabulary related to flora and fauna, as well as to identify other
approaches to the dictionary description of meanings of words of this group. The
research material is an array of definitions from 17 explanatory dictionaries of Russian,
Ukrainian, Polish, Italian, English, and German. The main research method is semantic
and comparative analysis of dictionary definitions. The research has revealed that the
interpretation of lexis denoting flora and fauna rarely meet the declared requirements.
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For example, in the twelve considered definitions of the word /inden and its equivalents
in other languages, nineteen semantic components are used in total, and their number in
different dictionaries ranges from three to eight. None of the interpretations provide an
unmistakable recognition of this word and contain a set of necessary and sufficient
features. The reason for this phenomenon is due to the fact that names of most
biological objects refer to stochastic lexis, which cannot be described through a set of
distinguishing features due to the peculiarities of the content of the corresponding
concepts. One can find a different approach to the definition of names from flora and
fauna groups in practical lexicography. The authors of dictionary definitions rely on the
most significant, relevant features of the class of realias, i.e. form an interpretation of
those characteristics that often fall into the focus of attention of the ordinary native
speaker. In many cases the definition includes those signs of realias that are significant
for the national cultural tradition. Thus, in constructing definitions of specific lexis
from the group of biological objects, practical lexicography is based on a
psychological, rather than logical-rationalistic, approach to the dictionary definition,
which is consistent with the new cognitive paradigm in linguistics.

References

1. Apresyan, Yu.D. (1995) Izbrannye trudy: v 2 t. [Selected Works: In 2 Volumes].
Vol. 1. Moscow: Yazyki russkoy kul’tury.

2. Ufimtseva, A.A. (2020) Leksicheskoe znachenie. Printsip semiologicheskogo
opisaniya leksiki [Lexical Meaning. The Principle of Semiological Description of
Vocabulary]. Moscow: URSS.

3. Pesina, S.A. (2011) Slovo v kognitivnom aspekte [The word in a cognitive
aspect]. Moscow: Flinta: Nauka.

4. Bendix, E.G. (1983) Empiricheskaya baza semanticheskogo opisaniya [Empirical
Basis of Semantic Description]. Translated from English. In: Novoe v zarubezhnoy
lingvistike [New in Foreign Linguistics]. Vol. 14. Moscow: Progress. pp. 75-107.

5. Apresyan, Yu.D. (1995) Izbrannye trudy: v 2 t. [Selected Works: In 2 Volumes].
Vol. 2. Moscow: Shkola “Yazyki slavyanskikh kul’tur”. pp. 503-537.

6. Apresyan, Yu.D. (2014) Ob Aktivnom slovare russkogo yazyka [On the Active
Dictionary of the Russian Language]. In: Apresyan, Yu.D. (ed.) Aktivnyy slovar’
russkogo yazyka [The Active Dictionary of the Russian Language]. Vol. 1. Moscow:
Yazyki slavyanskoy kul’tury. pp. 6-37.

7. Taylor, J.R. (1995) Linguistic categorization. Oxford: Oxford University Press.

8. Popova, Z.D. & Sternin, LA. (2011) Leksicheskaya sistema yazyka
(vautrennyaya organizatsiya, kategorial’nyy apparat i priemy opisaniya) [The Lexical
System of the Language (Internal Organization, Categories and Methods of
Description)]. Moscow: URSS, Knizhnyy dom “Librokom”.

9. Nikitin, M.V. (1988) Osnovy lingvisticheskoy teorii znacheniya [Foundations of
the Linguistic Theory of Meaning]. Moscow: Vysshaya shkola.

10. Nayda, Yu.A. (1983) Protsedury analiza komponentnoy struktury
referentsionnogo znacheniya [Procedures for the Analysis of the Component Structure
of Referential Meaning]. In: Novoe v zarubezhnoy lingvistike [New in Foreign
Linguistics]. Vol. 14. Moscow: Progress. pp. 61-84.



K npobneme nocmpoenus cnogaphvix monxkoganui 73

11. Zalevskaya, A.A. (2005) Psikholingvisticheskie issledovaniya. Slovo. Tekst
[Psycholinguistic Research. Word. Text]. Moscow: Gnozis. pp. 215-233.

12. Sternin, LA. & Rudakova, A.V. (2016) Psycholinguistic Experiment and
Description of Word Semantics. Voprosy psikholingvistiki — Journal of
Psycholinguistics. 1 (27). pp. 194-208. (In Russian).

13. Zhuykova, M.V. (2015) Structure of a Dictionary Definition in Terms of
Anthropocentrism. East European Journal of Psycholinguistics. 2 (2). pp. 48-54. (In
Ukrainian).

Dictionaries

Apresyan, Yu.D. (ed.) (2014) Aktivnyy slovar’ russkogo yazyka [The Active
Dictionary of the Russian Language]. Vols 1-2. Moscow: Yazyki slavyanskoy kul’tury.

Chernyshev, V.L (ed.) (1950-1965) Slovar’ sovremennogo russkogo literaturnogo
yazyka: v 17 t. [Dictionary of the Modern Russian Standard Language: In 17 Volumes].
Moscow: USSR AS.

Evgen’eva, A.P. (ed.) (1981-1984) Slovar’ russkogo yazyka: v 4 t. [Dictionary of
the Russian Language: In 4 Volumes]. 2nd ed. Moscow: Rus. yaz.

Apresyan, Yu.D. (ed.) (2004) Novyy ob”yasnitel’nyy slovar’ sinonimov russkogo
yazyka [New Explanatory Dictionary of Synonyms of the Russian Language]. 2nd ed.
Moscow; Vienna: Yazyki slavyanskoy kul’tury; Vienna Slavic Almanac.

Ozhegov, S.I. & Shvedova, N.Yu. (2010) Tolkovyy slovar’ russkogo yazyka
[Explanatory Dictionary of the Russian Language]. [Online] Available from:
http://ozhegov.textologia.ru/ (Accessed: 21.06.2020).

Imperial Academy of Sciences. (1814) Slovar’ Akademii Rossiyskoy: v 6 ch.
[Dictionary of the Russian Academy: In 6 Parts]. Part 3. St. Petersburg: Imperial
Academy of Sciences.

Bilodid, LK. (ed) (1970-1980) Slovnyk ukrayinskoyi movy: v 11 t. [Dictionary of
the Ukrainian Language: In 11 Vols. Kyiv: Naukova dumka. [Online] Available from:
http://sum.in.ua (Accessed: 21.06.2020).

Collins COBUILD Advanced Learner’s Dictionary. [Online] Available from:
https://www.collinsdictionary.com (Accessed: 21.06.2020).

The Collins English Dictionary. [Online] Available from: http://www.
collinsdictionary.com (Accessed: 21.06.2020).

Dizionario fondamentale della lingua italiana. (1999) Istituto geografico De
Agostini, S.p.A., Novara.

Duden. (1996) Deutsches Universal Worterbuch. Mannheim; Leipzig;, Wien;
Ziirich: Dudenverlag.

Grofworterbuch  Deutsch als  Fremdsprache. [Online] Available from:
www.TheFreeDictionary.com (Accessed: 21.06.2020).

The Longman Dictionary of Contemporary English. [Online] Available from:
http://www.ldoceonline.com (21.06.2020).

Zingarelli, N. (1970) Vocabolario della lingua italiana di Nicola Zingarelli.
Decima edizione. Bologna: Zanichelli.

Hornby, A.S. (1989) Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English.
Fourth Edition. New York: Oxford University Press Inc.



74 M.B. )Kyiixosa, A.HU. Hoonosckasn

Doroszewski, W. (ed.) (n.d.) Stownik jezyka polskiego pod red. W. Doroszewskiego.
[Online] Available from: http://sjp.pwn.pl/doroszewski/lista (Accessed: 21.06.2020).

Webster’s New World College Dictionary. Fourth Edition. [Online] Available from:
https://www.collinsdictionary.com (Accessed: 21.06.2020).

Merriam-Webster, A., Gove, 1. & Babcock, Ph. (1986) The Webster’s Third New
International Dictionary of the English Language. Unabridged. Springfield,
Massachusetts: Merriam-Webster Inc.



